
6.

"DEFENDU DE PASSER. PROPRIÉTÉ PRIVÉE. ATTENTION! CHAMP ÉLECTROMAGNÉTIQUE."

BASE "I.R.I.S. 14900. Les résidents actuels: 2. LES JOURS DÈS LE DERNIER INCIDENT: 21. LES JOURS JUSQUE LA PROSAINE RECOLTE: 3."

SOPHIE
Enfin... Ça va bien...?

ADRIAN

Ça va. En fait, j'ai même eu un peu de temps.

ADRIAN

Hé, nous avons été la réservation de la--
SOPHIE
Aujourd'hui.

SOPHIE
Joyeux anniversaire...

ADRIAN

Toujours ensemble.

SOPHIE
Toujours ensemble.

ADRIAN

Même dans des circonstances comme ça...

SOPHIE
Comment eft-il?

ADRIAN

Toujours en train de s'affaiblir. Il eft dormis.

SOPHIE
Nous avons été envoyés ici en espérant trouver une nouvelle maison. L'eau potable n'est pas pour nous, ni ne le sera jamais, les bactéries mortelles contenant pas mourir par n'importe quelle méthode, sont doublés. Et les échantillons que nous envoie... aucun antidote ou un vaccin sera... ne pas être en mesure de survivre ici--
SOPHIE
Il eft là en vérité? Aujourd'hui a été quelque peu retardée.

ADRIAN

Je vous ai dit, est très faible. Pourtant, il continue de nous hanter.

SOPHIE
Nous devons renforcer la surveillance cette nuit-là. Il a fini avec nous tous.

ADRIAN

Avec «presque» tous. Nous sommes toujours là nous.

Fatigué, déprimé. N'a pas réussi à nourrir en arrière depuis.

ADRIAN

J'ai réfléchi à ce que vous avez dit... Et vous avez raison.

ADRIAN

Nous acceptons ce travail pour eux, pour leur avenir.

De retour sur Terre, dans le milieu de la grande crise, nous aurions à faire pour les garder. Au fil du temps, nous serions un fardeau pour eux.

ADRIAN

Et si... nous périssons ici... l'Organisation devra verser une indemnité pour la vie. Comme cela se fait avec les familles de nos collègues.

SOPHIE
C'est alors seulement que grandir en toute sécurité. Ils veilleront à ce que cela soit fait.

ADRIAN

Quand nous sommes sortis ce travail nous avons pensé qu'il était tout un tas... Nous avons eu tort, nous avons cru en ce qu'on nous a dit--
ADRIAN

Il est temps... Cette fois-ci ont la tâche facile...

SOPHIE
J'ai froid...

ADRIAN

Souvenez-vous... toujours ensemble.
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